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[Ne pajtim me nenin 3, paragrafin 3.10,
pikén e) t& Ligjit mbi Ministring pér
Forcén e Sigurisé s& Kosovés (Gazeta
Zyrtare e Kosovés, Nr. 03/L-045) dhe
nenin 7 t& Ligjit mbi Shérbimin né Forcén
¢ Sigurisé s& Kosovés (Gazeta Zyrtare e
Kosovés, Nr. 03/L-082), Ministri pér
Forcén e Sigurisé sé Kosovés, nxjerr:

RREGULLORIN NR. 07/2008
MBI UNIFORMAT DHE DUKJEN
PERSONALE PiR FORCEN E
SIGURISE SE KOSOVIS

KAPITULLI I
DISPOZITAT THEMELORE

Neni 1
Dispozitat e pérgjithshme

Kjo rregullore pérkufizon politikén e
Forcés s¢ Sigurisé sé& Kosovés (FSK)
pérkitazi me uniformat e FSK-s&, veshjen
dhe dukjen e atyre uniformave, dhe
pérshkruan standardet minimale té dukjes
personale té pjesétaréve t& FSK-s&.

Pursuant to Article 3, paragraph 3.10, item
e) of the Law on Ministry for the Kosovo
Security Force (Official Gazette of
Kosovo, No. 03/L-045) and Article 7 of
the Law on Service in the Kosovo Security
Force (Official Gazette of Kosovo, No.
03/L-082), the Minister for the Kosovo
Security Force hereby issues the following:

REGULATION NO. 07/2008
ON UNIFORMS AND PERSONAL
APPEARANCE FOR THE KOSOVO
SECURITY FORCE

CHAPTER 1
BASIC PROVISIONS

Article 1
General Provision

This regulation defines Kosovo Security
Force (KSF) policy relating to KSF
uniforms, the wearing of and appearance
of those uniforms, and describes minimum
standards of personal appearance for KSF
members.

U skladu sa Clanom 3, paragraf 3.10, tadka
e) Zakona o Ministarstvu za Kosovske
bezbednosne snage (SluZbeni list Kosova,
br. 03/L-045) i Clanom 7 Zakona o sluzbi
u Kosovskim bezbednosnim snagama
(Sluzbeni list Kosova, br. 03/L-082),
Ministar za Kosovske bezbednosne snage
ovime donosi sledeéi:

PRAVILNIK BR. 07/2008
O UNIFORMI I LICNOM IZGLEDU
KOSOVSKIH BEZBEDNOSNIH
SNAGA

POGLAVLJE I
OSNOVNE ODREDBE

Clan 1
Uvod

Ovaj Pravilnik definie pravila Kosovskih
bezbednosnih snaga (KBS) koja se odnose
na uniforme KBS, noSenje i izgled tih
uniformi, i predvida minimalne standarde
li€nog izgleda pripadnika KBS.
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Neni 2
Dukja personale

1. FSK-ja &shté shérbim i uniformuar dhe
do t& vlerésohet, pjesérisht, né bazé té
ményrés né€ t€ cilén pjesétari veshé
uniformén e paraparé, dhe né bazé té
dukjes s& tij apo saj personale. T& gjithé
pjesétarét e FSK-s¢ jané t&é detyruar t&
duken pedant dhe elegant, gjé qé do té
kontribuojé né zhvillimin e krenarisé dhe
frymés ekipore (esprit de corps) qé &shté e
domosdoshme pér nj& forcé efektive té
sigurisé.

2. Cdo shkelje e standardeve t& nevojshme
t¢ dukjes mund t&é rezultojé me masé
disiplinore né pérputhje me Kodin
Disiplinor t&€ Kosovés.

Neni 3
Veshja e uniformés

1. Té gjithé pjesétarét e FSK-sé¢ do t&
veshin uniformén e paraparé t& FSK-sé&
gjaté detyrés. Atyre mund tu lejohet
pérjashtimi i pérkohshém nga rregulla dhe
mund t€ veshin rroba civile pér nevoja
shéndetésore, té sigurisé apo té misionit,
nése jepet leja nga Komandanti pérgjegjés
1 rangut major apo mé larté.

Article 2
Personal Appearance

1. The KSF is a uniformed service and will
be judged, in part, by the manner in which
a member wears the prescribed uniform,
and his or her personal appearance. A
smart and well-groomed appearance is
required of all KSF members, which will
contribute to building the pride and esprit
de corps essential to an effective security
force.

2. Any violation of required standards of
appearance may result in disciplinary
action in accordance with the KSF
Disciplinary Code.

Article 3
Wearing of Uniforms

1. All members of the KSF will wear the
prescribed KSF uniform when on duty.
They may be granted a temporary
exception to wear civilian clothes because
of health, safety or mission requirements if
granted by a responsible Commander of
the rank of Major or above.

2. Only uniforms prescribed in this
regulation may be worn by KSF members.

Clan 2
Li¢ni izgled

1. KBS je uniformisana sluZba i o njoj ée
se delom suditi prema nadinu na koji
pripadnici nose propisanu uniformu, kao i
na osnovu njihovog li¢nog izgleda. Od
svih pripadnika KBS traZie se uredan i
pristojan izgled, koji ¢e doprineti izgradnji
ponosa i kolektivnog morala, bitnog za
efikasne bezbednosne snage.

2. Svaka povreda obaveznih standarda

izgleda, moZe rezultirati disciplinskim
merama, u skladu sa Disciplinskim
pravilnikom KBS.

Clan 3

NoSenje uniforme

1. Svi pripadnici KBS ée na duZnosti nositi
propisanu uniformu KBS. Neki pripadnici
mogu biti izuzeti i nositi civilnu odeéu

zbog zdravstvenih ili  bezbednosnih
razloga, ili potreba misije, ukoliko je to
odobreno od strane nadleZnog

komandanta, sa ¢inom majora ili iznad.

2. Pripadnici KBS mogu nositi samo
uniforme propisane ovim Pravilnikom. Ni
jedan deo uniforme predviden ovim
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2. Vetém uniformat e pérshkruara né kéte
megullore mund t& veshén nga ana e
pjes€taréve t& FSK-sé. Nuk do t&
ndryshohet asnjé nen i késaj rregullore né
ményré qé do ta ndérronte dizajnin
themelor apo konceptin e synuar.

3. Pjesétarét e FSK-s& nuk veshin
uniformén e FSK-sé&:

3.1. N& lidhje me avancimin e ¢farédo
interesi personal apo komercial;

3.2. Nése veshja e uniformés do t&
zhvlerésonte FSK-né;

3.3. Kur ndalohet n& ményré t& vecanté
nga ndonjé komandant pérgjegjés.

4. Cdo shkelje e dispozitave t& késaj
rregulloreje pér sa i pérket veshjes sé&
uniformés mund t& rezultojé me masa
disiplinore né pérputhje me Kodin
Disiplinor t& FSK-sé.

5. Asnjé person, pérve¢ pjesétaréve t&
FSK-s€, nuk mund ta veshé uniformén e
FSK-sé.

No item governed by this regulation shall
be altered in any way that changes the
basic design or intended concept.

3. Members of the KSF shall not wear the
KSF uniform:

3.1. In connection with the furtherance
of any private or commercial

interests;

3.2. If wearing the uniform would
bring discredit upon the KSF;

3.3 When specifically prohibited by a
responsible Commander.

4. Any violation of the provisions of this

‘regulation regarding the wearing of the

uniform may result in disciplinary action in
accordance with the KSF Disciplinary
Code.

5. No person except a member of the KSF
may wear the KSF uniform.

Pravilnikom ne sme biti menjan, ni na koji
na¢in, koji bi menjao osnovni model ili
predvidenu zamisao.

3. Pripadnici KBS ne
uniformu KBS:

smeju  nositi
3.1. Radi podrske bilo kojim privatnim
ili komercijalnim interesima;

3.2. Ukoliko bi
diskreditovalo KBS;

noSenje uniforme

3.3. Kada je to eksplicitno zabaranjeno
od strane nadleZnog komandanta.

4. Svaka povreda odredbi ovoga Pravilnika
u  pogledu nosenja unoforme moZe
rezultirati disciplinskim merama, u skladu
sa Disciplinskim pravilnikom KBS,

5. Niko, osim pripadnika KBS me sme
nositi uniformu KBS.
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il KAPITULLI II CHAPTER 11 POGLAVLJE 11 ]
UNIFORMAT E FSK-sé KSF UNIFORMS UNIFORME KBS
Neni 4 Article 4 Clan 4

Uniforma pér parada

1. Uniforma e FSK-s¢ pér parada pér
meshkuj pérbéhet nga setra dhe pantallonat
me ngjyré t& mbyllét, nga njé kémishé me
ménge t€ gjata dhe nga kravata e mbyllét.
Képucét e zeza dhe gorapet e zeza jané
veshmbathjet e vetme pér kémbé té lejuara
me uniformén pér parada.

2. Kapela pér meshkuj do t& ket koronén e
shtypur dhe me ballik t& thjeshts, t& lekurés
s€ zez€. Pér oficeré t& larté (kolonelé e mé
lartg), do té vendosen dy dafina né krye té
ballikut.

3. Uniforma pér parada pér femra éshté e
nj&jté me até p&r meshkuj, me mundésing e
veshjes me fund. Uniforma pér parada pér
femra  pérbéhet prej setrés  dhe
pantallonave, me ngjyré té mbyllét, apo
fund me gjatési deri né gjunjg, prej njé
bluze me méngé t& gjata, me jaké me
ngjyré t€ mbyllét, dhe me canté dore t&
zez€. Képucét e zeza jané veshmbathja e
vetme e autorizuar me kété uniformé.

Dress Uniform
1. The KSF male dress uniform is
composed of a dark coat and trousers, a
long-sleeve shirt and a dark necktie. Black
shoes with black socks are the only
authorized footwear for the dress uniform.

2. The male cap will be dark, with a flat
crown and a plain black leather visor. For
senior officers (Colonel and above), there
will be two laurels on top of the visor.

3. The female KSF dress uniform is
equivalent to the male dress uniform with
the option to be worn with a skirt. The
female dress uniform is composed of a
dark coat and slacks or a knee-length skirt,
a long-sleeve blouse with dark neck tab,
and a black handbag. Black shoes are the
only authorized footwear for this uniform.

4. The female cap will be dark, with an
oval-shaped crown and a plain black
leather visor. For senior officers (Colonel
and above), there will be two laurels on top
of the visor.

Sluzbena uniforma

1. Muska sluzbena uniforma KBS se
sastoji od tamnog kaputa i pantalona,
koSulje sa dugim rukavima i tamne
kravate. Uz sluXbenu uniformu mogu se
nositi samo crne cipele sa crnim Carapama.

2. Muska kapa je tamne boje sa ravnim
vthom i jednobojnim cmim koZnim
Stitnikom. Za vi$e oficire (pukovnik i
iznad), na vrhu Stitnika ée biti dve
lovorove grangice.

3. Zenska sluZbena uniforma KBS je ista
kao muska sluZbena uniforma, sa izborom
da moZe biti noSena sa suknjom. Zenska
sluZbena uniforma se sastoji od tamnog
kaputa i pantalona ili suknje do kolena,
bluze dugih rukava sa  tamnim
okovratnikom, i crne ru¢ne torbice. Uz ovu
uniformu mogu se nositi samo crne cipele.

4. Zenska kapa Je tamne boje, sa ovalnim
vthom i jednobojnim crnim koZnim
Stitnikom. Za vi¥e oficire (pukovnik i
iznad), na vrhu &titnika ée biti dve
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4. Kapela pér femra do té jeté e mbyllét,
me koroné ovale dhe me ballik t& thjeshté,
t€ lekurés sé zezé. Pér oficere t& larta
(kolonele e mé larté), do t& vendosen dy

dafina ng krye t& ballikut.
5. Veshja ¢ uniformés per parada
autorizohet pérgjaté gjithe  vitit, pér

ceremoni  shogérore apo zyrtare dhe gjaté
qéndrimit né, apo jashté bazés, si¢
parashihet nga Komandanti i FSK-s& apo
ndonjé& komandant tjetér pérgjegjés.

Neni 5
Uniforma e punés

1. Uniforma e punés e FSK-s& pérbéhet
nga kémisha dhe pantallonat me ngjyra
kamuflazhe t& pyjeve, ¢ cila veshét me
kanatieré t& zez&, corap& dhe képuca t&
zeza. Né kok& né kombinim me
uniformén e punés, mbahet bereta e zezé.

2. Veshja e uniformés sé punés autorizohet
pérgjaté  gjithg  vitit. Komandanti
pérgjegjés mund ta urdhérojé veshjen e
pajisieve shtesé me uniformén e punés,
varésisht nga rrethanat né terren apo ato t&
trajnimit dhe varésisht nga Kkushtet
atmosferike.

5. The dress uniform is authorized for
year-round wear, on social or official
occasions, and on and off the installation,
as prescribed by the Commander of the
KSF or another responsible commander.

Article 5
Working Uniform

1. The KSF working uniform is composed
of a woodland camouflage pattern shirt and
frousers worm with a black undershirt,
black socks and black boots. A black beret
is the headgear to be worn with the
working uniform.

2. The working uniform is authorized for
year-round wear. Wearing of additional
equipment with the working uniform may
be ordered by a responsible commander,
according to the field or training
environment and weather conditions.

Article 6
Physical Training Uniform

1. The physical training (PT) uniform is
composed of a t-shirt, shorts, sweatshirt
and trousers, socks and running shoes.

2. The PT uniform is authorized for year-

-

5. Sluzbena uniforma se moZe nositi tokom
cele godine, u dru$tvenim ili sluZbenim
prilikama, unutar ili van kasarne, kao 3to je
to propisano od strane Komandanta KBS,
ili drugog nadle?nog komandanta.

lovorove grandice.

Clan 5
Radna uniforma

1. Radna uniforma KBS se sastoji od
koSulje i pantalona §umsko-maskirne boje,
koji se nose sa crnom podkoSuljom, cmih
Carapa i crnih ¢izama. Uz radnu uniformu
se nosi crna beretka.

2. Radna uniforma se moZe nositi tokom
cele godine. NadleZni komandant moze
narediti noSenje dodatne opreme uz radnu
uniformu, prema terenu ili okruZenju za
obuku i vremenskim uslovima.

Clan 6
Uniforma za fizi¢ki trening

1. Uniforma za fizi¢ki trening (FT) se
sastoji od majice, ¥orca, trenerke sa
pantalonama, ¢arapa i patika.

2. Uniforma za fizi¢ki trening se moZe
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Neni 6
Uniforma pér stérvitje fizike

Uniforma pér stérvitje fizike (SF) pérbéhet
nga fanella me méngé t& shkurta,
pantallonat e shkurté, nga fanella me
méngé t€ gjata dhe nga pantallonat dhe
¢orapét dhe atletet.

Veshja e uniformés pér SF autorizohet
pérgjaté gjithé vitit, gjaté dhe jashté
detyrés dhe gjaté qéndrimit ng, apo jashté
bazés, me rast t& pjesémarrjes né stérvitje
fizike.

Neni 7
Uniforma ceremoniale

Uniforma ceremoniale e ardhshme e FSK-
s¢ do t€ veshét vetém pér detyra t&
autorizuara ceremoniale, si¢ parashihet nga
Komandanti i FSK-s& apo nga ndonj&
komandant tjetér pérgjegjés. Do t& keté
numér t€ kufizuar t€ uniformave
ceremoniale, t€ cilat do t& shérbejné si
burim i pérbashkét, pér t’u shfrytézuar nga
njésité e caktuara pér detyrat e aprovuara
ceremoniale,

round wear, on and off duty, and on and
off installation when participating in
physical training.

Article 7
Ceremonial Uniform

The future KSF ceremonial uniform will
only be worn for authorized ceremonial
duties, as prescribed by the Commander of
the KSF or another responsible
commander. There will be a limited
number of ceremonial uniforms that will
be a shared resource, for use by units
assigned to approved ceremonial duties.

nositi tokom cele godine, na duZnosti i van
nje, kao i u kasarni i van nje, tokom
ucestvovanja u fizickom treningu.

Clan 7
Svecana uniforma

Buduca svegana uniforma KBS ¢e se nositi
samo radi odobrenih svefanih duZnosti,
kako to propi$e Komandant KBS, ili drugi
nadlezni komandant. Biée samo ograni¢en
broj svefanih uniformi, koje ée biti
naizmeni¢no zaduZivane radi upotrebe od
strane jedinica koje su odredene za
odobrene svedane duZnosti.
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KAPITULLI 111
DUKJA PERSONALE

Neni 8
Dukja e uniformés

1. Té gjithé pjesétarét e personelit do t&
kené standard t& larté té veshjes dhe
dukjes. Uniformat do & jené t& madhésisé
s¢ dubur; pantallonat, ose fundet, nuk
duhet t&€ jené shumé t& ngushté; dhe
pjesétarét e personelit duhet t’i mbajné
uniformat pastér dhe pérshtatshém pér
puné dhe t’i hekurosin sipas nevojés.
Pjesétarét duhet t¢ paragiten né ményre qé
i reflekton standardet e larta q& priten prej
FSK-sé dhe q& pérforcon rendin dhe
disiplinén e FSK-sé&.

2. Gjaté mbajtjes s& uniformés, pjesétarét e
personelit nuk do t’i vendosin duart né
xhepa, pérveg pérkohésisht pér vendosjen
apo marrjen e artikujve. Pjesétarét e FSK-
s€ do t’i ken& uniformat e mbérthyera, me
kopsa t& mbyllura dhe pedante. Pjesétarét
¢ personelit do t’i mbajné képucét dhe
¢izmet e pastra dhe Ilustruara.

Neni 9
Standardet pér floké

CHAPTER III
PERSONAL APPEARANCE

Article 8
Uniform Appearance

1. All personnel will maintain a high
standard of dress and appearance.
Uniforms will fit properly; trousers, slacks,
or skirts should not fit too tightly; and
personnel must keep uniforms clean and
serviceable and press them as necessary.
Members must project an image that
reflects the high standards expected of the
KSF and reinforces KSF order and
discipline.

2. When in uniform, personnel will not
place their hands in their pockets, except
momentarily to place or retrieve objects.
Members will keep uniforms buttoned,
zipped and snapped. Personnel will keep
shoes and boots cleaned and shined.

Article 9
Hair Standards

1. The requirement for hair grooming
standards is necessary to maintain
uniformity within the force. Many
hairstyles are acceptable, as long as they

POGLAVLJE III
LICNI IZGLED

Clan 8
Izgled uniforme

1. Sav personal mora odrzavati visok
standard oblaenja i izgleda. Uniforme
moraju pristajati propisno; pantalone, ili
suknje ne smeju biti pretesne, a osoblje
mora odrzavati uniforme &istima i
prikladnim za sluZbu, a po potrebi i
peglati. Personal mora ispoljavati izgled
koji ¢e odrazavati visoke standarde KBS i
jacati red i disciplinu.

2. Kada su u uniformi, pripadnici ne smeju
drZati ruke u dZepovima, osim na kratko,
da bi stavili ili uzeli predmete. Dugmad,
drikeri i rajsfer§lusi na uniformi moraju
biti zakop¢ani. Osoblje mora svoje cipele i

¢izme odrZavati &istim i sjajnim.

Clan 9
Standardi frizure

1. Radi ocuvanja jednolikosti Snaga
neophodni su standardi doteranosti frizure.
Prihvatiljivi su mnogi stilovi frizura,
ukoliko su uredni. Ovde nije moguée
navesti sve prihvatljive stilove frizura,
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1. Nevoja pér standarde pér floké éshte o
domosdoshme pér ruajtjen €
njétrajtshmérisé brenda forcés. Shumé
modele flokésh jang ts pranueshme
pérderisa jané pedante. Eshté pérgjegjési e
komandantéve t& tg gjitha niveleve tg
ushtrojné gjykim t& drejté gjaté zbatimit t&
politikés.

2. Komandantét do ta vlerésojné
pérshtatshméring e njé modeli t& caktuar t&
flokéve nga ményra se si duket kapela.
Kapela duhet t& pérshtatet miré dhe té jeté
€ rehatshme, pa shtrembérim apo
zbrazgtiré ¢ tepruar.. Modelet e flokéve qé
nuk i lejojné pjesétarét qé t’i mbajné
kapelat si duhet, apo q& ndérhyjné me
mbajtjen e pajisjeve mbrojtése né ményré
t€ duhur, jané té ndaluara.

3. Pjesétarét duhet t& ken& model pedant, t&
pastér dhe elegant flokésh. Madhésia apo
gjatésia e flokéve nuk duhet ta pengojné
mbajtjen e kapelés sé& autorizuar, ashtu si
duhet,

4. Pjesétaret jané té detyruara t’i mbajné
flokét né ményré q& nuk pengon kryerjen e
detyrave t& tyre. Flokét nuk do t& lejohet t&
bijné me gjatési nén jakén e uniformés,
Nése pjesétarja i mbané flokét e gjata, ato

are neat. It is not possible to address every
acceptable hairstyle; therefore, it is the
responsibility of commanders at all levels

to exercise good judgment in the
enforcement of the policy.
2. Commanders  will judge  the

appropriateness of a particular hairstyle by
the appearance of headgear when worn.
Headgear will fit snugly and comfortably,
without distortion, or excessive gaps.
Hairstyles that do not allow members to
wear the headgear properly, or that
interfere with the proper wear of the
protective equipment, are prohibited.

3. Male members will maintain a neat,
clean, well-groomed hairstyle. The bulk or
length of the hair will not interfere with the
proper wear of the authorized headgear.

4. Female members are required to wear
their hair in such a manner as to not
interfere with the performance of duties.
The hair will not be allowed to fall below
the collar of the uniform. If the female
member wears long hair, it shall be worn
in a bun or similar style and the hair must
not interfere with the proper wear of the
authorized headgear.

stoga je u nadleZnosti komandanata na
svim nivoima da izvrie dobru procenu u
primeni ovih pravila.

2. Komandanti  moraju proceniti
prikladnost pojedinih stilova frizura prema
izgledu kapa ili beretki koje se koriste.
Kape ili beretke moraju pristajati prikladno
i udobno, bez krivljenja, ili prevelikih
odstupanja. Frizure koje ne omogucavaju
propisno noSenje kapa ili beretki, ili
ometaju propisno nosenje zastitne opreme,
su zabranjene.

3. Muski pripadnici moraju odrZavati
uredne, Ciste i pedantne stilove frizura,
Visina ili duZina kose ne sme smetati
pravilnom noSenju odobrene kape ili
beretke.

4. Zenski pripadnici moraju imati frizure
koje neée ometati vrdenje  njihovih
duZnosti. Kosa ne sme padati ispod
okovratnika uniforme. Ukoliko #enski
pripadnik nosi dugu kosu, ona se mora
nositi u vidu punde ili u sli¢nom stilu, tako
da kosa ne sme biti smetnja no$enju
odredene kape ili beretke.

]
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gérshetohen apo rregullohen né stil te
ngjashém dhe flokét nuk duhet t& pengojné
mbajtjen ¢ kapelés t& autorizuar, ashtu si
duhet.
Neni 10
Mbajtja e stolive

1. Pjesétarét mund t& mbajné orén e dorés,
njé bylyzyk dhe gjithsej dy unaza, me
uniformé, pérveg nése njé gjg e tills
ndalohet nga ana e komandantit pér shkage
t€ sigurisé apo shéndetésisé.

2. Femrat me veshé t& shpuar mund t&
mbajné vathé t& vegjél, me kopsa dhe qé
nuk pengojné, pérve¢ nése ndalohen nga
komandanti pér shkage t& sigurisé apo
shéndetésisé.

KAPITULLI IV
PERGJEGJESITE

Neni 11
Pérgjegjésia e komandantéve

1. Komandantét kang pérgjegjési té
sigurojné se personeli nén komandén e tyre
duket pedant. Pér kété arsye, né mungesé
t€ procedurave dhe udhézimeve specifike,
komandantét  duhet t& pércaktojné
pajtueshméring e dukjes sé pjesétaréve me

Article 10
Wearing of jewelry

1. Members may wear a wristwatch,
bracelet and total of two rings with
uniforms, unless prohibited by the
commander for safety or health reasons.

2. Females with pierced ears may wear
small, unobtrusive stud earrings, unless
prohibited by the commander for safety or
health reasons.

CHAPTER 1V
RESPONSIBILITIES

Article 11
Commanders Responsibility

1. It is the responsibility of commanders to
ensure that personnel under their command
maintain a smart appearance. Therefore, in
the absence of specific procedures or
guidelines, commanders must determine a
member’s compliance with standards in
this regulation.

2. Commanders will conduct periodic
inspections to ensure that all personnel
under their command comply with this
regulation.

Clan 10
NoSenje nakita

1. Pripadnici mogu nositi ruéni sat,
narukvicu i najviSe dva prstena uz
uniformu, osim ukoliko to nije zabranjeno
od strane komandanta zbog bezbednosnih
ili zdravstvenih razloga.

2. Zenski pripadnici koji imaju probusene
usi smeju nositi male, neupadljive
nausnice, osim ukoliko to nije zabranjeno
od strane komandanta zbog bezbednosnih
ili zdravstvenih razloga.

POGLAVLJE IV
ODGOVORNOSTI

Clan 11
Odgovornost komandanata

1. Komandanti su odgovorni da personal

pod njihovom komandom odrZava
pristojan izgled. Stoga, u nedostatku
posebnih  procedura  ili  smernica,

komandanti moraju utvrditi uskladenost
pripadnika sa  standardima ovoga
Pravilnika.

2. Komandanti moraju vrsiti periodiénu
kontrolu kako bi obezbedili da sav
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standardet e cekura né kété rregullore.

2. Komandantét do t& kryejné inspektime
periodike pér t& siguruar se t& gjithé
pjesétarét e personelit nén komandén e tyre
e respektojné kété rregullore.

Neni 12
Pérgjegjésia individuale

Té gjithe pjesétarét e FSK-s& jané
pergjegjés pér t’u siguruar se uniformat
dhe dukja e tyre &shté né pajtim me kushtet
¢ parashtruara me kété rregullore.

KAPITULLI V
DISPOZITA PERFUNDIMTARE

Neni 13
Hyrja né fuqi

Kjo rregullore hyn né¢ fugi nga data e
nénshkrimit t& saj.
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Article 12
Individual Responsibility

All KSF members are responsible for
ensuring their uniforms and appearance
conforms to the specifications in this
regulation.

CHAPTER V
FINAL PROVISION

Article 13
Entry into Force

This regulation shall enter into force from
the date of the signature.

Date: \M AR Leod

personal pod njihovom komandom
ispunjava uslove iz ovoga Pravilnika.

Clan 12
Pojedina¢na odgovornost

Svi pripadnici KBS su odgovorni da
njihove uniforme i izgled budu uskladeni
sa propisima iz ovoga Pravilnika.

POGLAVLJE V
ZAVRSNA ODREDBA

Clan 13
‘Stupanje na snagu

Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom
njegovog potpisivanja.

Datum: \h ~J2. h@ﬁ% %..




